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We invite you to come aboard and admire the 
truly innovative design of the Sun Odyssey 
39DS. Featuring the fl uid, elegant lines that 
are the trademark of the prestigious Jeanneau 
Deck Saloons, this attractive sailboat brings a 
new dimension to your sailing pleasure.

La plus belle des invitations au voyage grâce à un 
design résolument novateur, des lignes fl uides 
et élégantes. Ce beau voilier de voyage, digne 
héritier de la prestigieuse gamme des Deck 
Salon Jeanneau, offre au plaisir de naviguer une 
dimension nouvelle… Admirez plutôt !

Die schönste Einladung zum Reisen, auch dank 
des durch und durch neuen Designs mit ele-
ganten und fl üssigen Linien. Diese Schönheit 
unter den Fahrtenyachten, würdiger Thron-
folger der glanzvollen Decksalon Yachten von 
Jeanneau, bietet eine neue Dimension der 
Segelfreude….bewundern Sie sie einfach!

Le invitamos a bordo para admirar y disfrutar de 
un diseño indiscutiblemente innovador, de líneas 
fl uidas y elegantes. Este maravilloso crucero a 
vela, digno heredero de la prestigiosa gama Deck 
Salon Jeanneau, ofrece al placer de navegar en 
una dimensión nueva… ¡Admírelo ya!

Un bell’invito in crociera, grazie ad un design 
innovativo e a linee fl uide ed eleganti. 
Questa bella barca a vela, degna erede della 
prestigiosa gamma dei Deck Salon Jeanneau, 
regala una dimensione nuova al piacere di 
navigare… ammiratela ! 39DS

Step into the new generation!
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At the helm of the Sun Odyssey 39DS, you 
will have moments of intense pleasure. 
You will love the twin steering wheels, which 
maximize comfort while sailing and ease of 
movement around the cockpit.

A la barre du Sun Odyssey 39DS, vous 
connaîtrez des moments de plaisir intense. Vous 
apprécierez les deux barres à roue qui 
optimisent le confort d’utilisation et la circulation 
dans le cockpit.

Am Ruder der Sun Odyssey 39 DS, werden 
Sie Augenblicke von nie gekanntem Glücksge-
fühl erleben. Und sie werden begeistert sein, 
von der leichten Beherrschbarkeit der Yacht, 
zu der auch das übersichtliche Cockpit und 
die beiden Steuerstände beitragen.

En la rueda de timón del Sun Odyssey 39DS, 
conocerán momentos de placer intenso. Apre-
ciarán las dos ruedas de timón que optimizan 
el confort de utilización y de circulación en la 
bañera.

Le vostre crociere su questo magnifi co yacht 
saranno un vero piacere e di certo apprez-
zerete le due ruote del timone che ottimiz-
zano il comfort d’utilizzo e la circolazione nel 
pozzetto.

39DS

Step into the new generation!

S   U   N    O   D   Y   S   S   E   Y



5150

Entre en el Sun Odyssey 39DS, verá el crucero 
con nuevos ojos. En este velero excepcional, las 
palabras maestras son confort y descanso en 
un espacio generoso y cálido. La vida en el mar 
jamás ha sido tan maravillosa como en el Sun 
Odyssey 39DS.

Entrate nel Sun Odyssey 39DS e vedrete la 
crociera sotto un’altra luce! Sul Sun Odyssey 
39DS le parole chiave sono il comfort ed il 
relax in un ambiente caldo e generoso. La vita 
in mare non è mai stata così bella come sul 
Sun Odyssey 39DS.

Step aboard the Sun Odyssey 39DS, and you 
will see cruising in a new light. On this excep-
tional sailboat, the key words are comfort and 
relaxation in a warm and generous atmosphere. 
Aboard the Sun Odyssey 39DS, life at sea has 
never been more beautiful.

Entrez dans le Sun Odyssey 39DS, vous verrez 
la croisière sous un nouveau jour. Sur ce voilier 
d’exception, le maître mot est au confort et à la 
détente dans un espace généreux et chaleureux. 
La vie en mer n’aura jamais été aussi belle que 
sur le Sun Odyssey 39DS.

Kommen Sie an Bord der Sun Odyssey 39 DS 
und Sie werden das Fahrtensegeln in einem 
neuen Licht erleben. Auf diesem außeror-
dentlichen Boot, gilt das Motto: Komfort und 
Entspannung, in einem großzügig bemessenen 
und angenehmen Ambiente zu erfahren. Das 
Leben auf See war noch nie so großartig, wie 
auf einer Sun Odyssey 39 DS!

39DS

Step into the new generation!
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Step into the new generation!

• General specifications 
• Caracteristiques techniques 
• Technische daten 
• Características generales 
• Caratteristiche tecniche

Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto :  ..................................  11,86 m / 38’ 11”
Hull length / Longueur coque / Rumpfl änge / Eslora de casco / Lunghezza scafo :  ...................................................  11,62 m / 38’ 1”
Waterline length / Longueur fl ottaison / Länge Wasserlinie / Eslora a la fl otacion / Lunghezza al galleggiamento :  ....  10,71 m / 35’ 2”
Beam / Largeur hors tout / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo :  ...........................................................  3,88 m / 12’ 9”
Displacement / Déplacement lège GTE / Verdrängung / Desplazamiento en rosca / Dislocamento leggero :  ....... 7.863 kg / 17.335 lbs
Standard keel draft / Tirant d’eau lest standard / Tiefgang / Calado / Pescaggio :  .........................................................  2,00 m / 6’ 6”
Performance keel draft / Tirant d’eau Perf. / Tiefgang Performance / Calado Performance / Pescaggio Performance : 2,20 m /  7’ 2” 
Shoal keel draft / Tirant d’eau lest PTE / Tiefgang / Calado / Pescaggio :  ....................................................................  1,50 m / 4’ 11”
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore :  ...........................................  Yanmar 40 Hp / 29 kW
Cabins / Cabines / Kabinen / Cabinas / Cabine :  ...............................................................................................................................  2 
Berths / Couchages / Kojen / Camas / Cucette :  ......................................................................................................................... 4 + 2 
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibstofftank / Depósito carburante / Serbatoio carburante :  ..................  130 l / 34 US gal
Water capacity / Capacité eau / Inhalt Wassertank / Depósito agua / Serbatoio acqua :  ............................................  355 l / 94 US gal
Standard - sail area / Surface voilure / Gesamtsegelfl äche / Superfi cie velas estándar / Superfi cie vele standard : .....  67,4 m2 / 725 sq ft
Performance sail area / Surf. voilure Perf. / Gesamtsegelfl äche Per. / Superfi cie velas Perf. / Superfi cie vele Perf. :  77 m2 / 829 Sq ft 
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszertifi kat / Certifi cación CE / Certifi cazione CE :  ......................................  A8 / B10 / C12
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti :  ...............................  Marc Lombard - Garroni Design - Jeanneau Design

39DS
S   U   N    O   D   Y   S   S   E   Y

The marine ecosystem is among the most 
fragile on Earth. We are acting to protect this 
vital resource, as our ISO 14001 certifi cation 
attests. Each Jeanneau Boats benefi ts from 
the latest environmentally friendly equipment 
for minimal impact on plant and animal life, 
whether at sea or at port. 

Le milieu marin est l’un des écosystèmes les plus 
fragiles de notre planète. Nous sommes acteurs 
de ces enjeux vitaux, notre certifi cation ISO 14 
001 en témoigne. Tous les voiliers Jeanneau bé-
néfi cient en série des équipements facilitant la 
protection de la nature en mer. 

Das maritime Umfeld, ist eines der empfi n-
dlichsten Ökosysteme der Erde. Wir beteili-
gen uns aktiv am Schutz dieses, für uns alle 
lebenswichtigen Milieus. Die Zertifi zierung 
unseres Unternehmens nach der Umwelt-
norm ISO 14001, belegt dies eindrucksvoll. 
Jedes Boot, das wir ausliefern, ist serienmäßig 
mit Elementen ausgerüstet, die den Schutz der 
Umwelt erleichtern.

El medio marino es uno de los ecosistemas más 
frágiles de nuestro planeta. Nosotros somos actores 
de estas apuestas vitales, nuestra certifi cación ISO 
14001 lo demuestra. Todos los veleros Jeanneau se 
benefi cian de serie de equipamientos que facilitan 
la protección de la naturaleza en el mar.

L’ambiente marino è uno degli ecosistemi più 
fragili del nostro pianeta. Noi partecipiamo 
attivamente alla sua salvaguardia, come tes-
timonia il rispetto della norma ISO 14001. 
Tutte le nuove barche sono dotate, di serie, 
delle attrezzature che facilitano la salvaguardia 
dell’ambiente.
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